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Gallans qui par terre et par mer
Allez aux nopces et aux festes,
Aimez tant que voudrez aimer,
Vous n’y romperez que voz testes.
Folles amours font les gens bestes.
Salomon sa loy denia,
Samson en perdit ses lunettes.
Bienheureux est qui rien n’y a.
                                                                François Villon

Source :
        1584
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